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UMEKOJENJE

K
ad je Džon Pemberton, vete-
ran Građanskog rata i slobod-
ni zidar, u želji da smanji svoju 
zavisnost od morfijuma koju je 
stekao usled bolova od gotovo 

fatalnih posledica ranjavanja u jednoj bici, 
rešio da sâm spravi lekoviti eliksir u duhu 
vina marijani (alkoholnog pića od koke za 
koje se pričalo da umanjuje brojne tego-
be), nije mogao ni da nasluti da će time po-
krenuti točkove jedne od najprofitabilnijih 
kompanija koje su ikad postojale i koja će 
s pravom zaslužiti sve epitete, kako pozi-
tivne, tako i negativne, globalne korporacije 
par ekselans.

Priča o Pembertonu, njegovom okruženju 
i tektonskim promenama u društvu nije 
mogla, jasno, u to vreme ni imati naznake 
onoga u šta će se s vremenom izmetnuti, 
poprimivši jednu sasvim drugačiju struktu-
ru, ali svakako najbolje oslikava poslednju 
deonicu XIX veka, kroz koju nas, poput ka-
kvog Vergilija kroz pakao u koji se pretvorio 
severni deo Amerike, provode Gurmelan i 
Palasios. Pakao u ovom slučaju nije samo 
kolektivni, već i lični, pa tako spoznajemo 
prave razloge Kenikinog pridruživanja voj-
sci – i čudesnu moć strpljenja! – ili gneva 
koji je Asesino, poglavica Čirikava, nakon 
masakra na Srebrnoj reci nosio u sebi. Gre-
si iz prošlosti i fatalistička sklonost ka osve-
ti nisu nešto što je karakteristično samo za 
poslednje epizode serijala o Mek Koju, ali 
uklopljeni u sveukupni sumrak jedne epo-
he, i onoga što obično u moralnom i etič-
kom smislu jedan takav sumrak povlači za 
sobom, tvore izuzetno mračnu i obespoko-
javajuću završnu reč koju su autori, čini se, 
hotimice želeli da potcrtaju.

Uistinu, svet i ljudi koji su ga nastanjivali 
u prošlom albumu Gurmelana i Palasiosa 
nisu u ovom nužno drugačiji, ali primetan 
je daleko direktniji, sumorniji i, recimo to 
jednostavno, brutalniji pristup scenariste i 
crtača: od grotesknih prikaza grozomornih 
nedela koja je ljudski duh u stanju da nači-
ni, pa do opačina neviđenih razmera. Civili-
zacija i čovečanstvo su, izgleda, krenuli da-
lje, a neke žrtve morale su da budu plaćene, 
tako da ni hroničarima nije preostalo ništa 
drugo do da verno isprate sve promene i u 
najboljem mogućem maniru predoče duh 
vremena. Možda se čistuncima neće svideti 
grafički prikaz psa na ražnju ili naglavačke 

raspetog kauboja na ranču Andersonovih – 
baš u maniru drevnih Rimljana – no i njima 
mora biti jasno da se ljudska priroda, upr-
kos napretku, železničkim prugama, te ra-
zvoju saobraćaja, pismenosti i demokratije, 
nije izmenila milenijumima.

Ogoljena slika Zapada, u kojem i dalje po-
stoje rasute bande Apača koje terorišu živalj, 
pljačke banaka beskrupuloznih revolveraša 
i ljudi od akcije, prevrtljivaca svih fela, samo 
je posledica jednog novog sveta, sveta koji 
se „ubrzao”. Moralna degradacija u svim ni-
voima američkog društva, od kojih je mož-
da najšokantnija ona u redovima američke 
vojske, kad veterani u plavim uniformama, 
očiju užagrenih od pohlepe za zlatom i br-
zim bogaćenjem preko noći, okreću leđa 
svojim drugovima, odriču se zakletve i od-
bijaju poslušnost oficirskom kadru, bezob- 
zirno napuštajući moralna načela za koja 
su bili plaćeni da ih brane, izazvaće vero-
vatno najveće zgražavanje kod čitalaca. Ni 
Gurmelan ni Palasios nisu bili dvosmisleni 
kad su ih u epizodi Tragom gospođice Kejt 
doslovno predstavili kao bezobzirne životi-
nje, dodelivši Mek Koju nezahvalan zadatak 
da juri takve istinske zveri – zapravo, zve-
čarke mnogo gadnije od onih pravih, koje 
će u jednoj sceni Mek Koj i njegov pratilac 

Džon Pemberton, tvorac osvežavajućeg eliksira



s gađenjem ubiti. Nisu se libili ni da grafič-
ki prikažu seksualno napastvovanje, nešto 
što dosad nije bio slučaj u njihovom radu 
na ovom serijalu, svesno se opredelivši za 
to da što vernije oslikavanje nasilja svake 
vrste prenese njihovu poruku i zabrinu-
tost nad budućnošću sveta. Njihova osuda 
„druge strane medalje”, koju svaka civiliza-
cija neizbežno donosi sa sobom, nazvali mi 
to poetskom pravdom ili ne, najpreciznije 
se ogleda u jezivo praznom i kao beskraj-
ni ambis mračnom pogledu gospođice Kejt 
na kraju priče, pogledu koji je prešao onu 
stranu ljudske psihopatologije i kojem po-
vratka više nema. Slabašni, titrajni osme-
jak na njenom licu čitalac može, zavisno 
od svog opredeljenja, ipak protumačiti kao 
neuhvatljivu naznaku nade u bolje dane 
(otuda sunce nakon svih tih tabli čistog 
mraka), koje se autori nisu odrekli.

Mnogo je onih koji Građanski rat u SAD 
smatraju prvim pravim „modernim” ratom, 
sukobom koji je doneo mnoge promene u 
načinu ponašanja ljudi, odsustvu empati-
je, vođenju poslova i slično. Kao i u svakoj 
analizi, prisutno je, međutim, daleko više 
faktora koji u krajnjoj liniji dovode do opšte 
promene u društvu i među pojedincima. U 
prethodnim albumima videli smo kako na-
silje (bilo prema starosedeocima, bilo pre-
ma kriminalcima ili civilima) nije bilo ništa 
„poetičnije” ili više „u duhu romantičnog 
Divljeg zapada”, već jednostavno samo to – 
nasilje. Problem je jedino u tome što su, 
u međuvremenu, neki elementi modernosti 
pedantnije i dublje ogolili njegovu suštin-
sku prirodu i pojačali eho praznine koji naš 
mozak moralnih osoba razdvaja od primor-
dijalnih gmazova. Dakle, za nekoga je to bio 
uticaj Građanskog rata (i razornih posledi-
ca koje je ostavio na čitave porodice, na-
selja i oblasti – o čemu smo već ranije go-
vorili), za druge globalni uticaj industrijske 
revolucije i njene protestantske prirode, za-
snovane isključivo na meritornim vredno-
stima brže! jače! više! bogatije! moćnije! na 
sve veće raslojavanje i nejednakost među 
ljudima (ni levičarsko-socijalni pokreti, koji 
su se kasnije javili kao pokušaj „uravnote-
ženja”, nisu doneli ništa dobro, naprotiv), a 
za treće razvoj bankarstva i multinacional-
nih kompanija (kasnije korporacija).

I tu dolazimo do već spomenutog gospo-
dina Pembertona, pukovnika Konfederacije 
i apotekara po struci. U moru poslovičnih 
mešetara i nadrilekara što su povazdan 
preko oglasa u novinama prodavali svoje 
lekovite eliksire i razvijali biznis on je us-
peo da se izbori za svoje mesto pod suncem 
tako što je 1886. napravio bazu u vidu siru-
pa za svoju bezalkoholnu verziju francuske 
vinske koke, koju je najpre reklamirao kao 

„medicinski tonik” (idealan za glavobolju, 
mamurluk, sve oblike zavisnosti, stomačne 
tegobe, glavobolju, impotenciju – samo ka-
žite!), a onda, shvativši da bi za finansijsku 
produktivnost firme daleko bolje bilo da to 
piće piju i oni zdravi, a ne samo bolesni, 
promenio celokupan marketinški narativ 
u „osvežavajući napitak”. Cinici su mu ka-
snije prebacivali da je, pored one fame o 
formuli koju navodno poznaju samo čelnici 
kompanije i drže je u najvećoj tajnosti (što 
je idealno poslužilo Gurmelanu i Palasiosu 
kao mekgafin za epizodu Pismo iz Hualka), 
priča o zdravstvenim efektima njegovog 
napitka samo još jedna u nizu eufemiza-
ma na kojima počiva ta kompanija. Pri ruci 
mu se zgodno zatekao partner i računovo-
đa Frenk Robinson, koji je kumovao imenu 
pića (učinilo mu se da bi „dva slova C bila 
idealna za reklame”) i koji je osmislio pre-
poznatljiv logo.

Bilo kako bilo, iako možda uspešan kao 
hemičar i tvorac osvežavajućih napitaka, to 
svakako nije bio kao poslovni čovek, te je 
vrlo brzo bio primoran da rasproda deoni-
ce i udeo u poslovanju svojim sitnijim par-
tnerima, ne ubravši plodove svog rada u 
punom obimu. Na scenu tada stupa druga 
najznačajnija ličnost u istorijatu ove firme, 
Asa Kendler, punokrvni poslovni tajkun i 
lokalni političar (ova formula je već daleko 
poznatija i češća!). On zapravo predstavlja 
idealan obrazac svih potonjih – pa i dana- 
šnjih – vlasnika korporacija, tih modernih 
korifeja poslovne globalne elite koja, zahva-
ljujući svom finansijskom uticaju, prodire 
i u političku, državničku strukturu i tako 
kroji prirodu i teksturu društva i zajedni-
ce po svojoj nezajažljivoj volji. Upravo Ken- 
dleru je Pemberton, neposredno pred svo-
ju smrt 1888. godine, prodao većinski deo 
prava nad kompanijom (zli jezici tvrde da je 
tokom Pembertonove sahrane spopadao i 
njegovu majku da mu prepusti sva prava), 
a ovaj je, vešto koristeći svoj uticaj i veze 
u politici koje je imao, od kompanije koja 
je prodavala devet čaša svog pića na dan 
uspeo da napravi međunarodno prepo-
znatljiv brend i poslovnu imperiju. Doku-
pivši ostatak deonica i preuzevši potpunu 
kontrolu (zli jezici, opet, tvrde da je izvesne 
potpise falsifikovao, a kasnije u podmetnu-
tom požaru uništio dokaze tog falsifikata) 
30. avgusta 1888. godine – u vreme kad je, 
zašto i to ne spomenuti pažljivije nastroje-
nim čitaocima, s druge strane okeana Lon-
don nastavila da obavija jedna druga vrsta 
pošasti, jedna mračna novotarija koja je 
izmenila duh vremena i uvela svet u „eru 
modernosti” – Kendler je patentirao brend, 
detaljno poradio na marketingu, zakupio 
bilborde širom najprometnijih avenija i tro-



toara i do 1895. uspeo da obezbedi prodaju 
napitka širom SAD. Delatnost kompanije je 
još od tih dana dovedena do savršenstva, a 
pojedine analize tržišta, mogućnosti proda-
je u vojnim kantinama ili školskim objekti-
ma, te najboljih lokacija za postavljanje re-
klama graničile su se sa ozbiljnim naučnim 
studijama. Takođe, saradnja sa slavnim 
ličnostima, glumcima i pevačima, akvizici-
ja studija Kolumbija zarad plasiranja vla-
stitog narativa, reklamiranje na radijskim 
(i kasnije televizijskim) stanicama, te pro-
daja ideje, principa (agende, ako hoćete) 
o porodičnim vrednostima, Deda Mrazu, 
praznicima – onoga što vi mislite o datom 
proizvodu umesto proizvoda samog – po-
tekla je već iz predratnog perioda. Kad je 
nešto kasnije licencirana i tehnologija fla-
širanja pića, samo je nebo postalo granica. 
U decenijama koje su usledile istorija kom-
panije često će se dodirivati sa zvaničnom, 
ratnom, poslovnom, ekonomskom istorijom 
SAD, istorijom koja će biti prožeta brojnim 
kontroverzama – od lobiranja da kompanija 
bude izuzeta od ograničenja isporuke šeće-
ra tokom Drugog svetskog rata jer je njeno 
piće zdravo i dobro za moral i energiju voj-
nika, te snabdevanja suparničke, nacistič-
ke strane i njenih trupa i građana, preko 
gušenja konkurencije sklapanjem eksklu-
zivnih ugovora ili bezočnim ucenama, pa do 
brojnih teških optužbi za zagađivanje izvo-
ra vode u pojedinim krajevima ili čak i onih 
teško dokazivih za pretnje, otmice i ubistva 
sindikalnih aktivista u Latinskoj Americi. 
Širenje kompanije i van granica SAD, uz 
razvoj nekoliko desetina postrojenja za pu-
njenje širom planete, često uz pomoć ame-
ričke vojske kao prodajnog izvoznika, omo-
gućilo joj je da prodaje svoj proizvod u svim 
zemljama – osim Kube i Severne Koreje – i 
da ga reklamira uz brojne igračke, lutkice, 
karte za igranje, društvene igre i slično. S 
druge strane, kako to već biva s glomaznim 
kompanijama, uvedene su i brojne fon-
dacije koje se ne bave primarno onim što 
je osnovna delatnost same matice, već su 
posvećene problemima prehrane ili teških 
bolesti u zemljama Trećeg sveta, brizi o že-
nama i sveukupnoj dobrobiti čovečanstva, 
očuvanju životne sredine i ekološkim pro-
cesima itd. Naposletku, i sâm napitak pre-
šao je pun krug: od „zdravog” pića koje je 
pomagalo u rešavanju brojnih zdravstvenih 
tegoba, danas se smatra uzročnikom kari-
jesa, gojaznosti i dijabetesa. 

Pored šifre za novotarsko piće, narečena 
epizoda Pismo iz Hualka sadrži i jednu sjaj-
nu akcionu sekvencu pljačke banke, a kako 
je razvoj bankarstva umnogome doprineo 
menjanju poslovne klime i pripremi tere-
na za razvoj firmi kao što je Koka-Kola, red 

je da, držeći se Brehtove maksime „Šta je 
provala u banku spram njenog osnivanja?”, 
kažemo ukratko koju i o ovom fenomenu. 
Naime, bitka oko toga ko će izdavati novac 
u novostvorenim kolonijama predstavlja-
la je središni problem čitave istorije SAD i 
bila je povod za brojne sukobe i ekonomske 
krize. Od 1764. to pravo je čak osam puta 
prelazilo u razne ruke, a brojni predsednici, 
poput Frenklina, Džefersona, Džeksona ili 
Linkolna otvoreno su se stavljali na stranu 
onih koji su smatrali da je po državu i vladu 
najpogubnije da ono bude u rukama privat-
nih centralnih banaka. Nakon finansijskog 
osamostaljenja od britanske krune, koja 
je pokušala da dodatno oporezuje ame-
ričke kolonije, „očevi nacije” s Frenklinom 
na čelu uspeli su da na osnovu poverenja 
odštampaju monetu koju su zvali „koloni-
jalni listić”, novac bez duga i bez podloge 
u zlatu i srebru, ubrzavši tako i formalno 
osamostaljenje. Britanija je potom poku-
šala da zabrani svim kolonijama da izdaju 
svoj novac i nametne im isplatu poreza u 
zlatnom ili srebrnom novcu, što je Frenklin 
protumačio kao „nemogućnost da kolonisti 
dobiju moć da zauzdaju sopstveni novac i 
izvuku ga iz ruku kralja i međunarodnih 
bankara”. To je, po Frenklinu, bio i osnovni 
razlog izbijanja revolucije, okončane Dekla-
racijom o nezavisnosti. Kako je revolucio-
narima pak podjednako bio neophodan no-
vac, morali su da dozvole bogatom trgovcu 
Robertu Morisu da otvori privatnu central-
nu banku, nazvanu Banka Severne Ameri-
ke. Moris je, koristeći svoj politički uticaj, 
uzurpirao zlato koje je Francuska pozajmila 
SAD kao ratnom savezniku i pretvorio ga u 
sopstveni depozit ili razdelio svojim partne-
rima, a svojoj banci dodelio monopol nad 
štampanjem monete. Svesni toga da će sva-
ko buduće formiranje privatne centralne 
banke uvek dovoditi do ovakvih ili sličnih 
problema, u establišmentu je rastao otpor 
prema tome, a Tomas Džeferson direktno je 
izjavio: „Dozvoli li američki narod privatnoj 
banci kontrolu nad izdavanjem valute, naj-
pre inflacijom, a potom deflacijom, onda će 
banke i korporacije toliko narasti da će lju-
dima uzeti svu imovinu, dok će im se deca 
probuditi kao beskućnici u zemlji koju su 
njihovi očevi osvojili.”

Uprkos tome, i uz brojna upozorenja 
državnih guvernera i lokalnih političara, 
narednih nekoliko decenija proteklo je u 
nadigravanju državnih vlasti s jedne i pri-
vatnih investitora, bogataša i magnata s 
druge strane u tome ko će imati kontrolu 
nad štampanjem novca i, posledično, nad 
državnim dugom i dugom stanovništva. Fi-
nansijski rast pojedinih porodica u Evropi, 
poput Rotšilda, i njihov uticaj čak i na rat-



na zbivanja na Starom kontinentu dodatno 
su pritiskali mladu američku državu. Tako 
je i prilikom osnivanja Druge banke SAD 
primenjen oprobani princip: vlada je ulo-
žila 20% osnivačkog kapitala, koji je „ma-
gijom” delimičnog pozajmljivanja pretvoren 
u pozajmicu privatnim investitorima, a oni 
su potom njime otkupili preostalih 80% ak-
cija! Sit ovakvih mahinacija i manipulacija 
bogataške elite, predsednik Endru Džek-
son odbio je da banci produži licencu za 
štampanje novca, rešivši da stane „hidri” 
i „jazbini zmija” za vrat. Bitka Džeksona 
i bankara bila je ljuta: banka je veštački 
izazvala ekonomsku krizu padom plata i 
rastom cena, ali Džekson je bio tvrd orah, 
pa je 1835. uspeo da isplati nacionalni 
dug, što ga čini jedinim predsednikom koji 
je u tome uspeo. Postoji mnogo onih koji 
tvrde da je naredni korak finansijske eli-
te, izazivanje Građanskog rata, bio svestan 
pokušaj bankara da podele naciju i meto-
dom „zavadi pa vladaj” ostvare ekstraprofit 
i prošire svoj uticaj. Međutim, novi pred-
sednik Linkoln im je dohakao štampanjem 
„grinbeka” (novčanica sa zelenom pozadi-
nom), neopterećenih kamatama ili dugom, 
kojima je isplaćivao vojsku. Slučajno ili ne, 
pao je kao žrtva atentata, a bankari su već 
1871. uspostavili zlato kao standard, čime 
su stvorili preduslove da uspostave svoja 
pravila igre i pretvore SAD u veliku korpo-
raciju kojom će isključivo oni upravljati. 
Prirodno, usledila je serija novčanih rece-
sija, što je primoralo Kongres da usvoji za-
kon kojim je bankarski sistem stavljen pod 
centralizovanu kontrolu (centralnu banku 
kojom su upravljali privatni investitori). 
Veštački stvorene recesije ili depresije, da-
kle inflacije, samo su posledica manipu-
lacije novcem onoga ko taj novac emituje 
(štampa) i određuje mu količinu u opticaju. 
Kad je još jedan predsednik, Džejms Gar- 
fild, shvatio da „ko god kontroliše obim nov-
ca u nekoj zemlji apsolutni je gospodar či-
tave industrije i trgovine”, ubrzo je i on bio 
ubijen. Dalja receptura, koja nas je uvela 
u XX vek i koja izlazi iz okvira priča o Mek 
Koju, identična je: izazivanje kriza, uvođe-
nje u ratove, destabilizacija berze, štampa-

nje novca bez pokrića itd. Sve je to rezulti-
ralo, zahvaljujući predanom radu porodica 
Morgan i Rotšild, najpre tajnim sastankom 
na ostrvu Džekil 1910, gde su ustanovljeni 
okviri za formiranje nove centralne banke 
koja će biti u privatnim rukama, a potom i 
1913, nakon 150 godina borbe za finansij-
sku prevlast, izglasavanjem zakona o for-
miranju Federalnih rezervi. 

U takvoj konstelaciji odnosa u američkoj 
državi, a kao da su i sami bili pomalo uzdr-
mani turobnim dešavanjima u srcu Evro-
pe u trenutku dok su devedesetih godina 
XX veka radili na poslednjim epizodama, 
Gurmelan i Palasios donekle su ipak pose-
gnuli i za nešto poetičnijim obrisima svog 
dela. Kao svojevrsnu poslednju odu jed-
nom svetu koji nestaje, jednoj epohi koja 
je nadahnula brojne pisce, istraživače i pu-
stolove, odlučili su da epizoda Ukleti kovčeg 
ima elemente snoviđenja, to jest došlo je 
do „provale fantastike” u njihov realistični 
prosede. Ne manje značajno, ova epizoda sa 
elementima iracionalnog, od sitnih detalja 
(ime Asasino dosta nalikuje Asesinu, koje 
će imati sudbonosan značaj za Mek Koja) 
pa do narativnih elemenata koji se pona- 
vljaju i u poslednjoj priči, Usamljena patro-
la (snežni ambijent, žena oteta iz redova In-
dijanaca, napad pume [umesto medveda]), 
kao da predstavlja nagoveštaj onoga što će 
se protagonisti desiti. Iako bi pojedini či-
taoci mogli zameriti autorima da su „zgod-
no” otpisali pojedine Mek Kojeve prijatelje 
i saradnike, naglo i brzinski saopštavajući 
ili prikazujući njihovu sudbinu, ne može-
mo prenebregnuti da su, uprkos tamnijoj 
teksturi poslednjih epizoda, uspeli i da ih 
u završnim kadrovima oboje nešto finijim 
tkanjem. Baš poput andrićevskog snega u 
Prokletoj avliji, koji s podjednakom ravno-
dušnošću prekriva i mrtve i žive, u svetu 
u kojem su živi pobedili jedino zbog toga 
što su nadživeli pokojnike, tako i mek, pa-
perjast sneg prekriva mrtvog (živog?) Mek 
Koja, umekojava ga, u svojevrsnom otvore-
nom kraju, kakav verovatno i priliči legen-
dama, koje nikad neće umreti.

Dragan Jovanović

MEK KOJ
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Deseti avgust 1888. u 
podne, dok je sunce 

u zenitu, a vrući-
na razorna. Vojna 
zaprega, u pratnji 
kaplara i još tri 

vojnika, spušta se 
sa Zmijskog bre-

ga prema pustinji i 
njenim bezbrojnim 
kaktusima. Pored 
vojnika kočijaša, 

u kolima je i Mela-
ni, kći zapovednika 

Hejdrika, pomoćni-
ka pukovnika Huda iz 

Fort Apačija.

Kako bi se pri-
družila svom ocu, 
Melani je, nakon 
dugog i iscrplju-
jućeg putovanja 

vozom od Nju 
Orleansa do El 

Pasa, sela u kola 
koja su došla da 
je sačekaju na 

železničkoj stanici. 
Ona blista, nasme-
jana, jer će pored 
svog oca ponovo 
videti i mladog 

poručnika Džeka 
Andersona, u 

koga je potajno 
zaljubljena.

Prokleta 
prašinčina, 

prokleti posao, 
prokleta zemlja, 

proklet... Dobro, 
dobro! 
Promeni 
pesmu!

Razne vrste kaktusa štrče po 
pustinji: okotea, juka, oponse, tr-
novito grmlje i kaktusi saguaro, 
koji pružaju svoje bodljikave 

ruke ka užarenom nebu.
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Put iznenada 
kreće kroz 

stenovite gro-
made. Dotad 

ravno i peskovi-
to tle postaje 

izbrazdano. 
Zaprega silazi 
u korito isu-

šene reke nad 
kojim se uzdižu 
obale oivičene 
nerazmrsivom 
zavesom od 

kaktusa.

Napad beše munjevit. 
iznenadio je i Melani 
i vojnike u pratnji.

Kaplare, 
šta se 

dešava?!

U galop! 
izađimo 
iz ove 

pacovske 
klopke!

Zausta- 
vljeni smo... 
Apači! To su

Apači!
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Žao mi je, 
gospođice Melani, 
ali ovako će biti 
bolje... Zatvori- 

te oči, nećete 
ništa osetiti. 

Zbogom!

Jedan od 
Apača se 
popeo na 
sedište 
i one-

svestio 
kočijaša 
udarcem 
kunda-

kom pre 
nego što 
je uspeo 
da ubije 
Melani.
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Odvodeći Melani, Apači se la-
gano udaljavaju i zaranjaju u 
pustinju, gde među kaktusima 

brzo nestaju s vidika.
Više od sat 
vremena 

prošlo je 
pre nego 
što se 
kočijaš 

osvestio. 
Užasan bol 
u lobanji 
čini da još 
ne shvata 

šta se desi-
lo. Oprezno 
dodiruje 

glavu i vidi 
da je kr-

vava.

Šta je ovo?! 
Šta mi se do-

godilo?

Ali... 
Apači!

Nema nikog 
više! Kučkini sinovi 

su pobegli... Sigur-
no su mislili da sam 

mrtav... imao 
sam sreće.
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Za ime go- 
spodnje! Za-
povednikova 

ćerka!

Vojniku Džeku 
Djuiju osta-

je samo da uvidi 
Melanin nestanak. 
Sudeći po trago- 

vima, odveli 
su je Apači.

On odseca 
uzde s mr-
tvog konja, 

a potom 
sakuplja 

tela četvo-
rice mrtvih 
drugova i 
stavlja ih 
u kola.

Zapovednik 
će me sigurno 

odrati živog kad 
shvati da sam mu 
ćerku ostavio u 
rukama Apača. 
Teško meni!

Na jedan sat 
jahanja od Fort 
Apačija, nakon 
celodnevnog 

bezuspešnog lova 
u brdima Sijera 
Lune, Mek Koj 

se vraća prema 
utvrđenju. iako 
praznih ruku, on 
jaše laka srca. 
Voli da se kreće 
sâm, bez ogra-
ničenja, kroz 

stenoviti masiv.

Sobre la 
yerba, la 

palma... Sobre 
la palma, los 

cielos...

Sobre mi 
caballo yo... 
Y sobre mi 

sombrero...

Gle! Neki 
jahač?

Kenika u 
izviđanju... 
Uputio se 
ka Fort 
Apačiju.

Nešto ka-
snije Mek 
Koj stiže 
nadomak 

utvrđenja. 
Vrelina je 
na svom 
dnevnom 
vrhuncu.

Kakva 
pećnica! ima 

barem četrde-
set stepeni u 

hladu.
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Hej, Guti! 
U pravi čas... 

Uzmi mog konja 
i odvedi ga 

u štalu!

Nemoguće! 
Traži me 

pukovnik... A 
znate kakav 

je on.

Eh, dobro... 
Vi tamo! Uzmite 
mog konja i 
odvedite ga 

u štalu!

Ne mogu, 
zastavniče! 
Kapetan Me- 

kinski...

Dosta više! 
Uradite kako 
je rečeno... 
ili ću vas ka-
zniti. To je 
naređenje!

Pa, mislim 
stvarno... Kad 
mi samo dopad-
neš šaka, vide- 
ćeš ti svoje!

Zdravo, Kenika, 
kako si? Video sam 
te kroz dvogled 

južno od Crne ste-
ne. Ali bio si pre-
daleko da bismo 
došli zajedno.

Kenika tebe 
videti, takođe! 

Ali Kenika u 
žurbi, nosio 
poruku za 
pukovnika.

Uvek služba 
na prvom 
mestu, a?

Crkavam od 
žeđi! Častim 

te pivom.

Kenika 
prihvata.
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Hej, kaplare! 
Evo kola, ali mora- 

ćete im poći u susret. 
Kočijaš je ispružen 
na sedištu i nema ni-

kog od pratnje.
Vrlo neobično.

Druo! idi 
vidi šta se 
događa!

Krećem!

idi obavesti 
pukovnika 

Huda da stiže 
zaprega.

Zaprega, 
gospodine 
pukovniče!

Kasni! Više 
od dva sata... Ko- 
načno ćete videti 

svoju ćerku Melani, 
zapovedniče Hejdrik. 

Koliko dugo 
je već niste 

videli?

Dve godi- 
ne, gospo-
dine pukov-

niče!

izgleda 
da je živ... 
Samo je 
onesve- 
šćen.

Prenesite 
ga u ambulantu 
i osvestite ga... 
Hoću da znam 
šta se ovde 

desilo.

Melani! 
Bože moj, 

Melani!

A Melani... 
Šta se de-
silo mojoj 

kćeri?

Vi ostali, 
iznesite te 

leševe iz kola 
umesto što 
blenete.

Trubaču, sviraj 
zbor oficira i nađi- 

te mi Mek Koja i 
Keniku, neka se pod 
hitno jave u moju 

kancelariju!
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Kasnije... Dakle? 
Da li je koči-
jaš progo- 

vorio?

Jeste, pukovniče. 
Bio je samo klonuo. Na- 

kon što su ga onesvesti-
li, Apači su pomislili da je 
mrtav. Po njegovim reči-
ma, napad se desio u Reci 
mrtvih, između Ravne stene 

i Slomljenog stabla. 
Melani je nestala, 

možda je oteta.

Kad se 
osvestio, natovario 
je tela vojnika iz 

pratnje u kola. Zatim 
se uputio ka utvrđe- 

nju. No tokom 
puta se ponovo 

onesvestio.

Apači?! Kako 
je to moguće? 

Osamnaest meseci 
nismo imali nijedan 

napad. U San Karlosu 
je sve mirno. Ništa nije 
nagoveštavalo ovakVo 

nešto... Koliko 
ih je bilo?

Redov 
Djui pominje 

dvadeset 
ratnika.

izađimo na 
trem, u kance- 
lariji je pa- 
kleno vruće.

Ti Apači su 
sigurno došli iz 
Meksika. Sluča-

jan susret.

Po mom mi-
šljenju, Apa-
či su delova-
li planski.

Objasnite, 
Mek Koje!

Zašto su razo- 
denuli mrtve, ali ne 
i redova Djuija? Za-
što su uzeli konje iz 

pratnje, ali ne 
i zaprežne?
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Da, zašto? 
Vražjeg mu 

boga!

Jer su znali 
da Djui nije mrtav. 
iz istog razloga 
što su ga samo 
onesvestili, i to 

su znali.

Što se tiče 
zaprežnih konja, 
želeli su da se 
Djui vrati kad 

dođe sebi.

Sve to nema 
smisla! i nije po 
apačkim običa-
jima... Ništa ne 

shvatam. 
A Melani?

Ako ne nađemo 
njeno telo... uzeli 
su je kao zaro-

bljenicu. A vi zna-
te kakvi su prema 

belim ženama.

Čudovišta! 
Pobiću ih... Sve! 
Slediću ih do 

pakla.

U redu! Dosta 
priče... Mek Koje i Ke- 

nika, uzmite tri ili četiri 
čoveka i vratite se na lice 

mesta. Nađite tragove, 
neke naznake. Zapovednik 

Hejdrik će vas slediti 
s jednom četom. 
Kojom, zapravo?

Mojom, 
gospodine 
pukovniče, 
četom B.

Ali, pukovniče! 
Moje unapređenje i no- 

vo nameštenje treba upra-
vo da stignu... Kenika će do-
bro obaviti zadatak. Dobro 
znate da zapravo nisam više 
deo Treće! Gospodin Vitni, 

državni sekretar, 
bio je izričit.1

Baš me briga! 
Naređenje iz Vašing- 
tona još mi nije sti-

glo. Za mene ste 
i dalje u službi. 

i treba naći 
Melani.

1 Videti epizo-
du „Špančeva 

utvara”.

To nije po 
pravilima!

Znam, dragi 
moj Mek Koje. Ali 
potrebni ste mi. 
Samo još ovaj 
put, a? Hajde, 

recite DA.

Dobro! Ali 
samo da bismo 

našli Melani... Za 
šta nema baš mno-
go nade, po mom 

mišljenju.
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Sat kasnije Mek Koj, Kenika, 
narednik Čarli, te konjanici Guti, 
Druo, Martinez i Bruks napušta-

ju Fort Apači kako bi se vra- 
tili na mesto zasede.

Kaskaju na 
jug, napušta-
jući ravnu i 

peskovitu pu-
stinju proša-
ranu kaktusi-
ma, pa zalaze 

u stenoviti 
predeo ispu-
njen trnovi-
tim grmljem.

Ostavivši kamene formacije za 
sobom, stižu na vrh jedne uzvišice, 
a nešto dalje, među peščanim dina-
ma, ugledaju korito isušene reke, 
gde je bila postavljena zaseda.

Eno 
reke!

Ovde se 
odvaja put koji 
silazi u rečno 

korito... i trago- 
vi točkova za- 

prege.

Pogledaj! Da, to 
je to.
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Dakle? 
Kako ti se 
ovo čini?

Bilo ih pet- 
naestak, ne više... 
Devojku stavili 
ovde na jednog 

konja od pratnje. 
Onda otišli 

onuda.

Hajde da 
vidimo da li su 
vrebali zapre- 
gu... ili su slu- 

čajno naišli 
ovuda.

Kenika i zastavnik Mek Koj 
obilaze u velikim koncentričnim 

krugovima mesto zasede.

Apači! 
Spavali 
ovde.

Jesi li 
siguran? Bili 
su ovde od 

juče.

Oni noću 
palili vatru. 
Oni bili ovde 

dva dana.
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Dva dana! 
Znači, nije bio 

slučajan susret. 
Vrebali su zapre- 

gu i znali su 
da je Mela- 
ni u njoj.

Ja isto 
mislim.

Krećući se tamo-amo, 
Mek Koj i Kenika otkriva-
ju još dve vatre i mno-

gobrojne tragove.

Ovde va- 
tra... i još 

tragova. Barem 
dvanaest 
ratnika.

Nisu čak ni 
brisali tragove. 
To nije uobiča-
jeno za Apače... 
Nikad to nisam 

video.

Tamo! 
Jahač.

Da, video 
sam. Sâm je… 

Misliš li da 
je Apač?

Ne! On
vojnik.

Šta li 
traži 
ovde?

Zastavnik 
Mek Koj. Dobar 
dan, poručniče. 
Čudno mesto za 

šetnju, go- 
spodine.

Poručnik 
Koks. Drago mi 
je da Vas vidim, 

zastavniče... izgu- 
bio sam se. Gde 
je put za Fort 

Apači?

Nakon dve- 
sta metara izbi-
ćete na njega. 
Onda krenite 

nadesno.
Uzgred, 

da niste vide- 
li neke Apače 
unaokolo?

Apače?! 
Blagi Bože, 

nisam... Zašto 
to pitate?

Mek Koj prepri-
čava poslednje 

događaje poruč-
niku Koksu.

Pre dve 
nedelje sam 

dobio prekoman-
du u Fort Apači. 
Dolazim iz utvr-

đenja Grant.

Dopašće 
vam se tamo, 
poručniče. To 
je dobra ka-

sarna.
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Zapovednik 
na čelu čete, 
to je Hejdrik, 

zar ne?

Da, on 
je... Poznaje- 

te se?

Bojim se 
da je tako, 

zastavniče! Avaj, 
poznajemo se 
još odavno.

Poručnik 
Koks, gospo- 

dine zapovedni- 
če. Na raspo- 

laganju.

Vi?! Mislio 
sam da ste u 

kaznionici... i još 
ste oficir? Ali 

šta radite 
ovde?

Poručnik Koks izveštava 
zapovednika Hejdrika o 

svojoj prekomandi 
u Fort Apači i pokazuje 

mu svoje rešenje 
o prebacivanju.

Ovo mi izgleda 
u redu… Ali nema 

ni govora da Vas ot-
pratimo do utvrđenja, 

četa je na zadatku. 
Bićete na raspolaga- 
nju zastavniku Mek 
Koju, kasnije ću 

izvestiti.
Razumem!

Ova dvoji- 
ca se izgle-

da baš 
i ne vole.
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Mek Koj 
prenosi 
zapo-

vedniku 
Hejdriku 
najnovija 
otkrića o 
ostacima 
vatri, tra-

govi- 
ma itd.

Zaseda. 
Ti Apači su 

znali da će za-
prega proći tuda. 

Šta vi mislite 
o tome?

imaju deset 
sati prednosti 
pred nama. ima 
ih petnaestak, a 

Melani je s njima. 
Živa je, i ne 
žuri im se.

To je ono 
što me brine. 

Kreću se 
polako.

Zašto?

Nemam 
pojma!

Onda 
napred! 
Sustig- 
nimo ih.

U pravilnom poretku četa 
kreće za Apačima i otiskuje 

se u noć.

Prateći tra- 
gove dobro 
vidljive u 
mekom tlu, 
četa izlazi 

iz peskovite 
oblasti šume 
kaktusa, te 

ulazi u kanjon 
visokih kamenih 
zidova, pogo-
dan za zasedu. 
Ali ništa se ne 
događa. Pun 

mesec obasja-
va avetinjske 
oblike stena 
pomešanih s 
grmljem.

Negde oko 
ponoći, uprkos 

Hejdrikovim 
naređenji-
ma da treba 
nastaviti na-
predovanje, 
iscrpljeni 

konji samo što 
se nisu sru-
šili. Četa se 
ulogorila na 
samom izlazu 
iz kanjona, 

bez paljenja 
vatre.
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Nešto da-
lje, na pet 

sati hoda, na 
obali reke 

oivičene žbu-
njem i kame-
nim nanosima, 
apački otimači 
i Melani zau-
stavljaju se 
da prenoće. 
izdvojeno 

na kilometar 
odatle, neko-
liko stražara 
čuva logor.

Pas se 
peče na 
ražnju.

Ti jesti! 
Ti trebati 
snaga.

Pseće 
meso! Nikad 
ne bih pomi-

slila.

Noć proti-
če mirno. 

Uznemirenih 
čula, Mela-
ni ne može 
da zaspi.

Nisu me ni takli. 
Nema mučenja. Šta 
hoće od mene? Tata 
me sigurno traži, 

s vojnicima. Moram 
ostati smirena... Mir-

na. Ne smem im 
pokazati strah. 

Mirna!



NA TRAGU HEROJA

V
rlo je moguće da bi životni put 
jednog mladog studenta umetnič-
ke škole u Madridu, da nije izbio 
nemilosrdni i prljavi građanski rat 
koji je podelio zemlju, bio sasvim 

drugačiji, a da bi strip-scena Španije i Evrope 
bila uskraćena za jednog vrhunskog i samosvoj-
nog autora. Ovako, Antonio Ernandez Palasios 
bio je prinuđen da se okrene osmišljavanju i 
ilustrovanju filmskih plakata, što mu je kasnije 
pomoglo da plastičnije oslikava motive i isto-
vremeno razvije sklonost ka monumentalnosti 
izraza. Potom se prebacio na crtanje portreta, 
velikih murala (posebno se ističu motivi Don 
Kihota), ilustrovanje knjiga i reklamnih poste-
ra, ali shvatio je da tu ne može u potpunosti 
da se pronađe, pa je od četrdesetih godina XX 
veka počeo da se etablira kao strip-crtač. Počeo 
je najpre rad na Doku Sevidžu, ali pravi talenat 
mogao se videti u  Manosu Keliju, stripu vestern 
tematike, u kojem je ogolio mit o osvajanju Za-
pada koji su nametali američki filmovi i uspeo 
da doprinese obnovi i osnaženju španskog stri-
pa, dodajući svemu tome malo iberijskog šme-
ka i nacionalnog ponosa. Međutim, njegova 
zvezda počinje da sija kada, takođe za časopis 
Trinka, objavljuje naslove La Paga del Soldado 
(Vojnikova plata) i, posebno, nacionalni ep El 
Sid u stripskoj formi. Nije mala stvar prepustiti 
kulturološko nasleđe nacije jednom umetniku i 
jasno je da je taj umetnik izvesno morao nečim 
zaslužiti čast da i u grafičkoj formi predstavi 
najveća moralna načela koja odlikuju dati ep. 
Naravno, vrlo brzo je usledila i međunarodna 
slava, kao i priznanje, a francuski izdavač Dar-
go ponudio mu je da grafički predstavi scena-
rio Gurmelana o konfederacijskom poručniku 
Mek Koju, naslov zahvaljujući kojem je stekao 
sveopštu popularnost. Brojne najveće i na-
juglednije nagrade, kao što su Yellow Kid (Žuti 
dečak) u Luki ili Feniks u Parizu, predstavljale 
su samo logičnu posledicu jednog izuzetno pre-
danog stvaralaštva.

I zaista, čini se kao da je herojski svet tragao 
za umetnikom koji će najbolje oslikati njihova 
dostignuća, a već i iz pukog uvida u tek neko-
liko naslova iz bogatog Palasiosovog repertoara 
jasno nam je da ih je našao u njemu: nacr-
tao je Maldororova pevanja za časopis Metal 
irlanu, strip o Simonu Bolivaru (scenarista je 
ponovo bio Gurmelan, i takva sinergija crtača 
i pisca ponovo je došla do izražaja), o istoriji 
Andaluzije, o prvom Kolumbovom putovanju, 
o osvajanju nove Španije... Da, Palasiosa je 
snažno privlačila ona posebna crta ličnosti, lič-
nosti kojima ništa ne može stati na put i koje 
su u stanju da „prelome” stvarnost po svojoj 

volji. Shvatio je da heroji nisu nužno bili ra-
đani u samom ratu, već i u kulturi i ostalim 
oblastima ljudskog stvaralaštva. S druge stra-
ne, kao da je i samo to interesovanje za velike 
ličnosti, odvažne i neustrašive junake, savrše-
no odgovaralo njegovom autentičnom ali ne-
pogrešivo prepoznatljivom stilu. Iako se kretao 
u realističnim okvirima, Palasiosovo umetanje 
raskošne i pompezne palete boja, s neočekiva-
nim kontrastima, uz barokno šrafiranje likova 
i predela, zahtevalo je od čitalaca da se dobro 
zagledaju u tu veličanstvenu tapiseriju u ko-
joj su se prednji plan i likovi u njemu maltene 
stapali s pozadinom. Sve je u njegovom crtežu 
bilo podređeno herojima: čak su i panorame 
pustinjskih predela pod nemilosrdnim suncem 
ili oštri i pusti planinski prevoji šibani ledenim 
vetrovima spektakularni u svojoj grandioznoj 
nepomičnosti.

Logično je, dakle, što je jedan takav crtački 
heroj radio na heroju Divljeg zapada kao što je 
Mek Koj, isprva pomalo preuveličanom i nad-
ljudskom u izvedbi, ali kasnije daleko realnijem 
i duboko ljudskom u postupcima. Mada bi se 
na prvi pogled moglo reći da je od samog starta 
imao težak zadatak da se izbori za svoje mesto 
među brojnim strip-naslovima vestern žanra, 
jer konkurencija je doslovno bila planetarna i 
retke su bile sredine s ma kakvom tradicijom 
u devetoj umetnosti da nisu izbacile makar ne-
koliko kvalitetnih naslova, a ponajviše u „ma-
tičnoj” zemlji Mek Koja, Francuskoj, gde je Blu-
berijeva senka bila i uzor i opterećenje, kada 
sklopite korice poslednje epizode, više nemate 
nikakvu dilemu. Reč je o prelepom stripu koji 
je fino ostario, stripu koji možda nema bog-
zna kakvu kompleksnu priču, ali neposredna 
kombinacija humora i reskih, surovih scena, 
prožeta junaštvom običnih ljudi, ima neki svoj 
neprolazni šmek, drugačiji od poručnika Blu-
berija ili, recimo, Džonatana Kartlanda, ali 
samosvojan. Naposletku, u toj težnji likova za 
najvrednijim u etosu svakog čoveka (pravdolju-
bivost, čojstvo, poštovanje slobode i netaknute 
prirode...) uživali su duži niz decenija i domaći 
čitaoci, ponajviše u Eks almanahu, Superu, Po-
litikinom zabavniku i Biser stripu... 

Upravo je spomenuta sinergija kreativnog 
dvojca serijala doprinela da heroj s početka ove 
završne reči, maestro Palasios, istraje i, iako 
poluslep, dovrši poslednje dve priče. Uvek ne-
zasiti vizuelne gozbe i uživajući u svakoj njenoj 
mrvici, posebno smo zadovoljni što smo i na-
šim čitaocima omogućili da isprate te završne 
kadrove i s herojem Mek Kojem odjašu u završ-
ne pustolovine!

Uredništvo „Darkwoodа„






